
របស់យ�ើង
សិទ្ធិ

…សម្រាប់មនុស្សដែលដាក់ពាក្យសុំ 
ឬទទួលបានជំនួយសាធារណៈក្នុងរដ្ឋ  
California

ក្រោម California
កម្មវិធីសុខុមាលភាព

ការម្រិតល�ើសិទ្ធិជាក់លាក់ណាមួយ
ទោះបីជាលោកអ្នកមានសិទ្ធិទទួលបានឯកជនភាព 
និងការសម្ងាត់ មានច្បាប់ជាក់លាក់មួយចំនួនដែលអនុញ្ញាត
ការល�ើកលែងដែលមានកម្រិត។ លោកអ្នកអាចសួររកច្បាប់ព ី
ខោនធីបាន។

សំណួរ
ប្រសិនប�ើលោកអ្នកមានសំណួរស្ដីពីរប�ៀបស្នើសុំសវនាការ
រដ្ឋ ទូរស័ព្ទទៅអង្គភាពស�៊ើអង្គេត និងឆ្លើយតបសាធារណៈ៖ 
លេខទូរស័ព្ទឥតគិតថ្លៃ (Public Inquiry and Response Unit) 
(800) 952-5253។ លេខទូរស័ព្ទឥតគិតថ្លៃរបស់ TDD គឺលេខ 
(800) 952-8349។

កម្មវិធីមានក្នុងកូនស�ៀវភ�ៀវនេះ
▪	 កម្មវិធីជំនួយផ្នែកសុំកូនចិញ្ចឹម (AAP)

▪	 សេវាការពារមនុស្សជំទង់

▪	 កម្មវិធីស្ដីពីគ្រឿងស្រវឹង និងថ្នាំញ�ៀន

▪	 កម្មវិធីជំនួយផ្នែកស�្បៀងអាហាររដ្ឋ California (CFAP)

▪	 Medi-Cal

▪	 CalWORKs

▪	 ការថែទាំកុមារ CalWORKs 

▪	 កម្មវិធី ឬសេវា CalWORKs Welfare-to-Work 

▪	 កម្មវិធីជំនួយការប្រាក់សម្រាប់ជនអន្តោប្រវេសន្ត (CAPI)

▪	 សេវាសុខុមាលភាពកុមារ

▪	 Denti-Cal

▪	 ការពិនិត្យសុខភាពជាមុន និងតាមពេលវេលា 
រោគវិនិច្ឆ័យ និងការព្យាបាល (EPSDT)

▪	 CalFresh (ហ៊្វូតស្តែម)

▪	 ការថែទាំកូនចិញ្ចឹម

▪	 សេវាគាំទ្រតាមផ្ទះ

▪	 កម្មវិធីជំនួយផ្នែកអាណាព្យាបាលសាច់ញាតិ (Kin-GAP)

▪	 សុខភាពផ្លូវចិត្ត

▪	 កម្មវិធីពហុបំណងសម្រាប់ជនវ័យចំណាស់ (MSSP)

▪	 កម្មវិធីសេវាថែទាំផ្ទាល់ខ្លួន (PCSP)

▪	 ជំនួយប្រាក់ផ្នែកជនភ�ៀសខ្ឡួន

▪	 សេវាសង្គមកិច្ច

សូមប្រាប់យ�ើង ប្រសិនប�ើលោកអ្នកត្
រូវការជំនួយដោយសារតែពិការភាព

ស្នើសុំអ្នកបកប្រែដោយឥតគិតថ្លៃ

PUB 13 (Cambodian) (8/16)

បណ្ដឹងអំពីការរ�ើសអ�ើង
ប្រសិនប�ើលោកអ្នកគិតថាមានគេរ�ើសអ�ើងលោកអ្នក លោកអ្ន
កអាចដាក់ពាក្យបណ្ដឹងមួយដាច់ដោយឡែកទៅខោនធី ឬរដ្ឋ 
និងរដ្ឋាភិបាលសហព័ន្ធ។  ភ្នាក់ងារសហព័ន្ធដែលលោកអ្នកត្រូវដា
ក់ប្ដឹងទៅនោះ គឺ ផ្អែកល�ើត�ើបណ្ដឹងរបស់លោកអ្នកមកល�ើកម្មវិធីអ្វី។ 
លោកអ្នកអាចដាក់ពាក្យបណ្ដឹងអំពីការរ�ើសអ�ើងជាមួយនឹង៖

1.	 ចំពោះរាល់កម្មវិធីដែលគ្រប់គ្រងដោយនាយកដ្ឋានសុខុមាល
ភាពខោនធីរបស់លោកអ្នក៖ អ្នកសម្របសម្រួលសិទ្ធិពលរ
ដ្ឋរបស់ខោនធី។ សួរការិយាល័យខោនធីរបស់លោកអ្នក 
រកឈ្មោះ អាសយដ្ឋាន និងលេខទូរស័ព្ទរបស់អ្នកសម្រប
សម្រួលសិទ្ធិពលរដ្ឋរបស់គេ។ អ្នកសម្របសម្រួលនោះនឹ
ងស�៊ើបអង្កេតល�ើបណ្ដឹងរបស់លោកអ្នកដោយឯករាជ្យ។

2.	 ការិយាល័យសិទ្ធិពលរដ្ឋ
	ក្រ សួងសេវាសង្គមកិច្ចរដ្ឋ CALIFORNIA
	 744 P Street, MS 8-16-70
	 Sacramento, CA  95814
	 (916) 654-2107
	 (866) 741-6241 (លេខទូរស័ព្ទឥតគិតថ្លៃ)

3. 	 ចំពោះកម្មវិធី CALFRESH៖
ក្រសួងកសិកម្មរបស់សហរដ្ឋអាមេរិក

	 នាយក ការិយាល័យសិទ្ធិពលរដ្ឋ 
	 Room 326-W, Whitten Bldg.
	 Washington, D.C. 20250-9410
	 (202) 720-6382 (សំឡេង និង TTY)

4.	 សម្រាប់រាល់ កម្មវិធីផ្សេងៗទ�ៀត៖ 
សេវាសុខភាព និងមនុស្សកិច្ច 
ការិយាល័យសិទ្ធិពលរដ្ឋ 
	90  7th Street, Suite 4-100 
	San Francisco, CA 94103 
		 (415) 437-8310 (សំឡេង)
	 	 (415) 437-8311 (TDD)

ពេលកំណត់ក្នុងការចាត់វិធានការ
ប្រសិនប�ើលោកអ្នកទទួលរងការរ�ើសអ�ើង លោកអ្នកត្រូវដា
ក់ពាក្យប្ដឹងរបស់លោកអ្នកក្នុងរយៈពេលមិនល�ើស 180 ថ្ងៃ 
ចាប់ពីក�ើតមានការរ�ើសអ�ើងមក។ ប្រសិនប�ើការរ�ើសអ�ើងក៏ប៉ះពាល់
ដល់កម្រិតនៃអត្ថប្រយោជន៍ និងសេវារបស់លោកអ្នក លោកអ្នកក៏
ត្រូវសុំសវនាការរដ្ឋក្នុងរយៈពេលមិនល�ើស 90 ថ្ងៃផងដែរ។ ការស�៊ើ
បអង្កេតល�ើការរ�ើសអ�ើងណាមួយមិនអាចកែប្រែកម្រិតអត្ថប្រយោ
ជន៍ និងសេវារបស់លោកអ្នកទេ មានតែសវនាការរដ្ឋទេដែលអាច
ធ្វើបាន។

កូនស�ៀវភៅនេះមាននៅការិយាល័យខោនធីក្នុងស្
រុករបស់លោកអ្នក និងនៅ www.cdss.ca.gov 
តាមភាសាដូចខាងក្រោម៖
• អារ៉ាប់
• អាមេនី
• ខ្មែរ
• ចិន
• ពែក្ស 
• ហ្មុង 

• ជប៉ុន
• កូរ៉េ
• ឡាវ 
• ម�ៀន 
• ព័រទុយហ្គីស
• ប៉ុនចាបី៊ 

• រុស្ស៊ី
• អេស្ប៉ាញ
• អេស្ប៉ាញបោះពុម្ពអក្សរធំៗ
• តាហ្គាឡុក 
• អ៊ុយក្រែន
• វ�ៀតណាម

មានបោះពុម្ពជាអក្សរធំៗ អក្សរប្រេល និងស៊ីឌីសំឡេង

STATE OF CALIFORNIA 
(រដ្ឋ CALIFORNIA)

HEALTH AND HUMAN
SERVICES AGENCY 
(ភ្នាក់ងារសុខភាព និង 

មនុស្សកិច្ច)

DEPARTMENT OF
SOCIAL SERVICES 

(ក្រសួងសេវា 
សង្គមកិច្ច)



សិទ្ធិរបស់លោកអ្នក
រាល់ប្រជាពលរដ្ឋ និងអង្គការដែលផ្ដល់ជំនួយសារធារណៈត្រូវ
តែគោរពសិទិ្ធរបស់លោកអ្នក។  គេអាចជួយឱ្យលោកអ្នកយល់ 
និងដាក់ពាក្យសុំអត្ថប្រយោជន៍ និងសេវាបាន។

7. 	 មិនប្រឈបមុខនឹងការរ�ើសអ�ើងក្នុងការទទួលអត្ថប្រយោ
ជន៍ ឬសេវាពីកម្មវិធី។

8. 	 ដាក់ពាក្យប្ដឹងអំពីការរ�ើសអ�ើង។
9. 	 ទទួលបានជំនួយបន្ថែមពីបុគ្គលិកខោនធី ដ�ើម្បីធ្វើឱ្យប្រា

កដថាលោកអ្នកទទួបានអត្ថប្រយោជន៍របស់លោកអ្នក 
ប្រសិនប�ើលោកអ្នកមានពិការភាព ឬពិការភាពដែលធ្វើឱ្
យមានការពិបាកយល់អំពីវិធានរបស់កម្មវិធីនេះ។ 

10. 	ព័ត៌មានរបស់លោកអ្នកត្រូវបានរក្សាទុកជាសម្ងាត់។
11. 	ត្រូវបានយកចិត្តទុកដាក់ដោយភាពគួរសម 

និងការគោរព។

ប្រសិនប�ើលោកអ្នកមានបញ្ហាជាមួយសេវា 
ឬជំនួយរបស់លោកអ្នក។
1. 	 រក្សាសំណុំរ�ឿង រាល់ព័ត៌មាន ឯកសារ 

និងទំនាក់ទំនងជាមួយខោនធី។
2.	 ទទួលបានបង្កាន់ដៃ ពេលលោកអ្នកប្រគល់អ្វីមួយ។
3.	 លោកអ្នកអាច នាំនរណាម្នាក់ មកជាមួយលោកអ្នកដ�ើម្បី

ជួបជាមួយអ្នកធ្វើការរបស់លោកអ្នក។
4. 	 បណ្ដឹង។  មានវិធីចំនួន 4 ដ�ើម្បីធ្វើរ�ឿងនេះ៖
▪	 ក្រៅផ្លូវការ៖ លោកអ្នកអាចនិយាយទៅកាន់អ្នកគ្របគ្រង

របស់លោកអ្នកដ�ើម្បីពិភាក្សាអំពីបញ្ហាជាមួយអ្នកធ្វើការ
ណាម្នាក់ ឬដ�ើម្បីពិនិត្យវិន័យ និងវិធានការដែលបានស្នើ
សុំស្ដីពីជំនួយ ឬសេវារបស់លោកអ្នក។

▪	 សវនាការរដ្ឋ៖ ស្នើសុំសវនាការរដ្ឋប�ើមានបញ្ហាជា
មួយនឹងជំនួយ និងសេវារបស់លោកអ្នក។ លោ
កអ្នកត្រូវស្នើសុំសវនាការក្នុងរយៈពេលមិនល�ើ
សពី 90 ថ្ងៃ នៃការចាត់វិធានការរបស់ខោនធី។ 
លោកអ្នកអាចប្ដឹងបានក្រោយរយៈពេល 90 ថ្ងៃ ប្រសិនប�ើ
លោកអ្នកមានហេតុផលត្រឹមត្រូវ ដូចជាឈឺ ឬពិការភាព។

▪	 បណ្ដឹងអំពីការរ�ើសអ�ើង៖ ប្រសិនប�ើលោកអ្នកមានអារ
ម្មណ៍ថាខោនធីរ�ើសអ�ើងចំពោះលោកអ្នក លោកអ្នកអា
ចធ្វើបណ្ដឹងអំពីការរ�ើសអ�ើងទៅអ្នកសម្របសម្រួលសិ
ទ្ធិពលរដ្ឋរបស់ខោនធី ឬទៅការិយាល័យសិទ្ធិពលរដ្ឋ 
និងទៅរដ្ឋាភិបាលសហព័ន្ធ។ លោកអ្នកត្រូវ
ដាក់បណ្តឹងក្នុងរយៈពេលមិនល�ើសពី 180 ថ្ងៃ 
នៃការរ�ើសអ�ើង។ សម្រាប់ព័ត៌មានបន្ថែមអំពីរ�ឿងនេះ 
សូមម�ើលផ្នែកដែលផ្ដើមដោយ 
"ការរ�ើសអ�ើងត្រូវបានហាមឃាត់"។  ប្រសិនប�ើការរ�ើស
អ�ើងក៏ប៉ះពាល់ដល់អត្ថប្រយោជន៍ ឬសេវារបស់លោកអ្នក 
លោកអ្នកក៏ត្រូវស្នើសុំសវនាការរដ្ឋប្រសិនប�ើលោកអ្នកច
ង់ជំទាស់នឹងការសម្រេចរបស់ខោនធីស្ដីពីអត្ថប្រយោជន៍ 
ឬសេវារបស់លោកអ្នក។

▪	 បណ្ដឹងសារទុក្ខ៖ លោកអ្នកអាចដាក់ពាក្យបណ្ដឹងជាមួយ
នឹងខោនធី ប្រសិនប�ើពួកគេមាននីតិវិធីបណ្ដឹងសារទុក្ខ។  
នេះមិនការពារអត្ថប្រយោជន៍របស់លោកអ្នកតាមវិធីដែល
ស្នើសុំសវនាការរដ្ឋឱ្យធ្វើ។

សវនាការរដ្ឋ
▪	 លោកអ្នកអាចស្នើសុំសវនាការរដ្ឋបានគ្រប់ពេលដែលលោ

កអ្នកមិនយល់ស្របតាមវិធានការរបស់ខោនធីស្ដីពីអត្ថប្រ
យោជន៍ ឬសេវារបស់លោកអ្នក។

▪	 លោកអ្នកអាចស្នើសុំសាវនាការរដ្ឋបាន ប្រសិនប�ើខោនធី
មិនផ្ដល់អត្ថប្រយោជន៍ ឬសេវាដល់លោកអ្នក ដែលលោក
អ្នកគិតថាលោកអ្នកគួរតែទទួលបាន។

▪	 សវនារការរដ្ឋស្តាប់ដោយចៅក្រមច្បាប់រដ្ឋបាលម្នាក់។  ខោ
នធីនឹងមាននរណាម្នាក់នៅឯសវនាការដ�ើម្បីពន្យល់ថាហេ
តុអ្វីបានជាគេចាត់វិធានការរបស់គេ។  

▪	 សវនាការរដ្ឋគឺមិនមែនជាសវនាការតុលាការទេ។ លោក
អ្នកពិតជាមានសិទ្ធិក្នុងការទទួលបានអ្នកតំណាងមកជា
មួយលោកអ្នក។ មានសេវាផ្នែកច្បាប់ដោយឥតគិតថ្លៃគ្រ
ប់ខោនធីទាំងអស់។ សេវាទាំងនោះមាននៅល�ើទំព័រម្ខាង
ទ�ៀតនៃសេចក្តីជូនដំណឹងរបស់ខោនធីរបស់លោកអ្នក។ 
លោកអ្នកអាចនាំយកសាក្សីមកបាន។ លោកអ្នកមានសិទ្ធិទ
ទួលបានអ្នកបកប្រែដោយឥតគិតថ្លៃ។ សួរខោនធីពីរប�ៀបទទួ
លបានអ្នកបកប្រែ។
•	 ប្រសិនប�ើបញ្ហារបស់លោកអ្នកក�ើតមានជាមួយនឹងជំ

នួយទូទៅ ឬជំនួយសង្គ្រោះទូទៅ លោកអ្នកត្រូវស្នើសុំ
សវនាការរបស់ខោនធី។  

•	 ប្រសិនប�ើបញ្ហារបស់លោកអ្នកក�ើតមានជាមួយនឹងអ
ត្ថប្រយោជន៍សន្តិសុខសង្គម លោកអ្នកត្រូវទំនាក់ទំន
ងទៅរដ្ឋបាលសន្តិសុខសង្គម។

បន្តជំនួយ ឬសេវារបស់លោកអ្នកដោយរង់ចាំសវ
នាការរដ្ឋ
ខោនធីត្រូវជូនដំណឹងដល់លោកអ្នកមិនល�ើសពី 10 ថ្ងៃ មុន
ក�ើតមានការចាត់វិធានការណាមួយដ�ើម្បីផ្លាស់ប្ដូរសេវាឬជំនួ
យរបស់លោកអ្នក។ ប្រសិនប�ើលោកអ្នកស្នើសុំធ្វើសវនាកា
រមុនចាត់វិធានការ លោកអ្នកអាចទទួល "ជំនួយបង់រង់ចាំ" 
សវនាការរបស់លោកអ្នក។ នេះមានន័យថាជំនួយរបស់លោក
អ្នកនៅដដែល រហូតដល់លោកអ្នកទទួលបានការសម្រេចរប
ស់សវនាការ។ 
លោកអ្នកត្រូវស្នើសុំសវនាការមួយរាល់ការជូនដំណឹងថ្មីដែល
លោកអ្នកទទួលបាន ប្រសិនប�ើលោកអ្នកមិនយល់ស្រប។

រប�ៀបស្នើសុំសវនាការរដ្ឋ
1.	 ទូរស័ព្ធ៖ ស្នើសុំសាវនាការរដ្ឋ ដោយទាក់ទងទៅ 

ក្រសួងសង្គមកិច្ច CA តាមលេខ (800) 743-8525 ឬ 
(800) 952-5253

2.	 បំពេញនៅខាងក្រោយការជូនដំណឹង
អំពីវិធានការរបស់លោកអ្នក (NOA) 
ឬផ្ញើសំណ�ើរជាលាយលក្ខណ៍អក្សរទៅ៖  
CDSS State Hearing Division 
744 P Street M.S. 09-17-37 
Sacramento, CA 95814 

ការរ�ើសអ�ើងត្រូវបានហាមឃាត់
ក្រោមច្បាប់រដ្ឋ ភ្នាក់ងារសុខុមាលភាពប្រហែលមិនផ្ដល់ឱ្យលោក
អ្នកនូវជំនួយអត្ថប្រយោជន៍ ឬសេវា ដែលខុសពីជំនួយដែលផ្ដល់
ឱ្យអ្នកផ្សេង ដោយផ្អែកល�ើ 

ពូជសាសន៍ ពណ៌សម្បុរ សញ្ជាតិដ�ើម 
(រូមមានភាសា) អត្តសញ្ញាណក្រុមជនជាតិភាគតិច
អាយុពិការភាព សាសនា ភេទ ចំណូលចិត្តផ្លូវភេទ 
ទំនាក់ទំនងនយោបាយ ស្ថានភាពអាពាហ៍ពិពាហ៍ឬ 
ដៃគួក្នុងគ្រួសារ

ច្បាប់សហព័ន្ធក៏ហាមឃាត់ការរ�ើសអ�ើងជាច្រើន 
ទោះបីជាមិនល�ើកឡ�ើងដូចខាងល�ើក៏ដោយ។
ច្បាប់សហព័ន្ធក៏ហាមឃាត់៖ 
1.	 ពន្យាពេល ឬបដិសេធដាក់កុមារសម្រាប់ការចិញ្ចឹម 

ឬចូលក្នុងការថែទាំចិញ្ចឹមដោយផ្អែកល�ើ ពូជសាសន៍ 
ពណ៌សម្បុរ ដ�ើមកំណ�ើតរបស់ឪពុកម្ដាយចិញ្ចឹម 
ឬលោកអ្នកសុំចិញ្ចឹម ឬកុមារ 

2. 	 បដិសេធបុគ្គលណាម្នាក់មិនឱ្យមានឱ
កាសដ�ើម្បីក្លាយជាអ្នកសុំកូនចិញ្ចឹម 
ឬឪពុកម្ដាយធម៍ដោយផ្អែកល�ើពូជសាសន៍ ពណ៌ម្បុរ 
ឬសញ្ជាតដ�ើមរបស់បុគ្កលនោះ ឬកុមារដែលពាក់ព័ន្ធ។

ឧទារហណ៍នៃការរ�ើសអ�ើង
▪	 ខោនធីមិនផ្ដល់អ្នកបកប្រែដោយឥគិតថ្លៃដល់លោកអ្នក។  

▪	 លោកអ្នកធ្វើការប្រាប់ក្រុមជនជាតិភាគតិ
ចណាមួយអំពីកម្មវិធី និងសេវាច្រើនជាង 
មនុស្សមកពីជនជាតិភាគតិចដទៃទ�ៀត។

▪	 ខោនធីនឹងមិនជួយលោកអ្នកឱ្យទទួលបាន
ការសែតថតសំឡងអំពីការតម្រង់ទិសកម្មវិធី 
ដ�ើម្បីជួយអ្នកជាមួយពិការភាព ដែលធ្វើឱ្យមានកាពិបាកដ
ល់លោកអ្នកក្នុងការអាន។

▪	 អ្នកធ្វើការដឹងថាលោកអ្នកកាន់សាសនា 
ឬកាន់នយោបាយអ្វី រួចមកក៏ប្រព្រឹត្តដាក់លោកអ្នកខុសពី
ធម្មតា

▪	 លោកអ្នកមិនអាចទៅជួបតាមការណាត់ ពីព្រោះតែអាគាររ
បស់ខោនធីមិនមានជណ្ដើរយន្ត។

▪	 លោកអ្នកមិនអាចយកកៅអីកង់របស់លោកអ្នកចូលក្នុង
បន្ទប់ពិនិត្យ សម្ភាសន៍ ឬបន្ទប់ទឹក។

▪	 បុរសត្រូវបានគេបញ្ចូនចូលរួមការបណ្ដុះបណ្ដាលការងារ
សម្រាប់កិច្ចការដែលមានប្រាក់ខែខ្ពស់ជាងស្ត្រី។

▪	 ខោនធីមិនចង់ឱ្យលោកអ្នកទទួលបានការបណ្ដុះប
ណ្ដាល ដោយសារតែពួកគេនិយាយថាលោកអ្នក 
"ចាស់ពេក។"

▪	 គេមិនអនុញ្ញាតឱ្យលោកអ្នកយកកូនចិញ្ចឹម ដោយសារតែ
លោកអ្នកមានពួជសាសន៍ផ្សេង។

លោកអ្នកមានសិទ្ធិក្នុងការ…
1.	 យល់ដឹងអំពីអ្វីដែលកំពុងក�ើតឡ�ើងជាមួយនឹងពាក្យ 

និងជំនួយរបស់លោកអ្នក។
2. 	 ទទួលបានការពន្យល់ជាលាយលក្ខណ៍

អក្សរ និងដោយផ្ទាល់មាត់អំពីពាក្យសុំ 
និងជំនួយរបស់លោកអ្នក។

3. 	 ទទួលបានបង្កាន់ដៃសម្រាប់ឯកសារណាមួយដែលលោក
អ្នកប្រគល់។

4. 	 ម�ើលសំណុំរ�ឿងរបស់លោកអ្នក។
5. 	 ម�ើលច្បាប់ និងបទបញ្ញត្តិរបស់រដ្ឋ និងខោនធី។
6. 	 ស្នើសុំឱ្យចៅក្រមពិនិត្យរាល់ការសម្រេចរបស់ខោនធីអំពី

សិទ្ធិទទួល អត្ថប្រយោជន៍ ឬសេវារបស់លោកអ្នក។

n  You have the right to an interpreter free of charge.
لديك الحق في مترجم شفوي مجاناً.

n  Դուք անվճար թարգմանիչ ստանալու 
իրավունք ունեք:

n  អ្នកមានសិទិ្ធទទួលបានអ្នកបកប្បភាសាមា្ន កដ់ោយ 
ឥតគិតថ្លៃ ។

你你你你你你你你你你n  你有免費翻譯員的權利.
شما از حق دریافت خدمات بدون هزینه مترجم شفاهی برخوردارید.

n  Koj muaj cai tau txais ib tug kws txhais lus pub 
dawb.

n  あなたには、無料で通訳をつける権利があります。

n  통역 서비스를 무료로 제공받으실 수 있습니다.

n  ທ່ານມີສິດທ່ີຈະຂໍໃຫ້ມີນາຍພາສາໂດຍບໍ່ເສັຽຄ່າ.
n  Meih maaih bun-paaiv buonc liouh tengx 

baeqc porv waac maiv zuqc cuotv nyaanh.
n  Você tem direito a um intérprete sem custos.
n  ਤੁਹਾਨੰੂ ਮੁਫਤ ਦੁਭਾਸ਼ਿਏ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈ।
n  Вы имеете право на бесплатные услуги 

переводчика.
n  Usted tiene derecho a servicios gratuitos de 

un intérprete.
n  Ikaw ay may karapatan sa isang interpreter o 

pasalitang tagapagsalin nang walang bayad.
n  Ви маєте право на безкоштовні послуги 

усного перекладача.
n  Quý vị có quyền yêu cầu một thông dịch viên 

miễn phí.


